
HANDLE REPLACEMENT PINS - GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS

Set of 12 replacement pins for H-1, H-2, or H-3 Gunline Checker Cutter Handles.

Attributes

Name: GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS
Manufacturer: GUNLINE
Product no.: 364000013
Mfr. No.: P3
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 818262201321

Item details

Made in USA
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3
REPLACEMENT PINS Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine zuverlässige Lösung zum Austausch von Stiften in
H1, H2 oder H3 Gunline Checker Cutter Griffen zu bieten. Um eine sichere und effektive Verwendung zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Stifte regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende die Stifte nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung die Verwendung sofort einstellen und Hilfe suchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Handschuhe und Schutzbrille, beim
Umgang mit den Stiften.
Gehe vorsichtig mit den Stiften um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist, die Unfälle verursachen könnten.
Wende beim Einsetzen oder Entfernen der Stifte keine übermäßige Kraft an, um Brüche zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Vorschriften zum Umgang mit und zur Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich gut beleuchtet und organisiert ist.

Installation:

Entferne alle vorhandenen Stifte aus dem Gunline Checker Cutter Griff.
Richte die neuen Ersatzstifte mit den vorgesehenen Löchern im Griff aus.
Setze jeden Stift vorsichtig in sein jeweiliges Loch ein, bis er sicher sitzt.
Stelle sicher, dass alle Stifte richtig sitzen und überprüfe auf Bewegung.

Verwendung:

Verwende den Gunline Checker Cutter Griff wie vorgesehen, und stelle sicher, dass alle Stifte intakt
und funktionsfähig sind.
Vermeide die Verwendung des Griffs mit beschädigten oder fehlenden Stiften.
Überprüfe die Stifte regelmäßig während der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Stifte gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge die Stifte nicht im Hausmüll, wenn sie als gefährliche Materialien eingestuft sind.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS
besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.



Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3
REPLACEMENT PINS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS. This product
is designed to provide you with a reliable solution for replacing pins in H1, H2, or H3 Gunline Checker Cutter
Handles. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the pins for any signs of wear or damage before use.
Do not use the pins for any purpose other than their intended use.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when
handling the pins.
Handle the pins with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the work area is clean and free from any hazards that may cause accidents.
Do not apply excessive force when inserting or removing the pins to prevent breakage.
Follow all local regulations regarding the handling and disposal of tools and materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting the installation.
Ensure that your work area is welllit and organized.

Installation:

Remove any existing pins from the Gunline Checker Cutter Handle.
Align the new replacement pins with the designated holes in the handle.
Gently insert each pin into its respective hole until it is securely in place.
Ensure that all pins are properly seated and check for any movement.

Usage:

Use the Gunline Checker Cutter Handle as intended, ensuring that all pins are intact and functioning
correctly.
Avoid using the handle with damaged or missing pins.
Regularly check the pins during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pins in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the pins in household waste if they are classified as hazardous materials.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT
PINS, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.



By following these safety instructions, you help ensure a safe and effective experience with your HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS. Thank you for your attention to safety and for
choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los PINES
DE REEMPLAZO GUNLINE 12, PINES H3

Introducción
Gracias por elegir los PINES DE REEMPLAZO GUNLINE 12, PINES H3. Este producto está diseñado para
proporcionarte una solución confiable para reemplazar los pines en los mangos de los cortadores de checkering H1,
H2 o H3 de Gunline. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad
que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los pines en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
No utilices los pines para ningún propósito que no sea su uso previsto.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, descontinúa el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al
manipular los pines.
Maneja los pines con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de peligros que puedan causar accidentes.
No apliques fuerza excesiva al insertar o quitar los pines para evitar que se rompan.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el manejo y la eliminación de herramientas y materiales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Instalación:

Retira cualquier pin existente del mango del cortador de checkering Gunline.
Alinea los nuevos pines de reemplazo con los agujeros designados en el mango.
Inserta suavemente cada pin en su respectivo agujero hasta que esté asegurado en su lugar.
Asegúrate de que todos los pines estén correctamente colocados y verifica si hay algún movimiento.

Uso:

Utiliza el mango del cortador de checkering Gunline como se pretende, asegurándote de que todos los
pines estén intactos y funcionando correctamente.
Evita utilizar el mango con pines dañados o faltantes.
Revisa regularmente los pines durante el uso para asegurarte de que permanezcan seguros.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pin dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los pines en la basura doméstica si están clasificados como materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los PINES DE REEMPLAZO GUNLINE 12, PINES H3, consulta
el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia segura y efectiva con tus PINES DE
REEMPLAZO GUNLINE 12, PINES H3. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES BROCHES DE
REMPLACEMENT GUNLINE 12, BROCHES DE
REMPLACEMENT H3

Introduction
Merci d'avoir choisi les BROCHES DE REMPLACEMENT GUNLINE 12, BROCHES DE REMPLACEMENT H3. Ce
produit est conçu pour vous offrir une solution fiable pour remplacer les broches dans les poignées de coupeur de
checkering H1, H2 ou H3 de Gunline. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les broches pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
N'utilisez pas les broches à d'autres fins que celles pour lesquelles elles sont destinées.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des gants et des lunettes de
sécurité, lors de la manipulation des broches.
Manipulez les broches avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de tout danger pouvant provoquer des accidents.
Ne forcez pas lors de l'insertion ou du retrait des broches pour éviter la casse.
Suivez toutes les réglementations locales concernant la manipulation et l'élimination des outils et des
matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que votre zone de travail est bien éclairée et organisée.

Installation :

Retirez toutes les broches existantes de la poignée de coupeur de checkering Gunline.
Alignez les nouvelles broches de remplacement avec les trous désignés dans la poignée.
Insérez délicatement chaque broche dans son trou respectif jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.
Assurezvous que toutes les broches sont correctement en place et vérifiez qu'il n'y a pas de
mouvement.

Utilisation :

Utilisez la poignée de coupeur de checkering Gunline comme prévu, en vous assurant que toutes les
broches sont intactes et fonctionnent correctement.
Évitez d'utiliser la poignée avec des broches endommagées ou manquantes.
Vérifiez régulièrement les broches pendant l'utilisation pour vous assurer qu'elles restent sécurisées.

Instructions d'Élimination
Éliminez toutes les broches endommagées ou usées conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas les broches dans les déchets ménagers si elles sont classées comme matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les BROCHES DE REMPLACEMENT GUNLINE 12, BROCHES
DE REMPLACEMENT H3, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une expérience sûre et efficace avec vos
BROCHES DE REMPLACEMENT GUNLINE 12, BROCHES DE REMPLACEMENT H3. Merci de votre attention à la
sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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MANIGLIE DI RICAMBIO PER PERNI GUNLINE 12,
PERNI H3 ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto le MANIGLIE DI RICAMBIO PER PERNI GUNLINE 12, PERNI H3. Questo prodotto è
progettato per offrirti una soluzione affidabile per la sostituzione dei perni nelle maniglie dei cutter a checkering
Gunline H1, H2 o H3. Per garantire un utilizzo sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i perni per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare i perni per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come guanti e occhiali di sicurezza,
quando maneggi i perni.
Maneggia i perni con cura per evitare infortuni da bordi taglienti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di eventuali pericoli che potrebbero causare incidenti.
Non applicare eccessiva forza durante l'inserimento o la rimozione dei perni per prevenire rotture.
Segui tutte le normative locali riguardanti la manipolazione e lo smaltimento di strumenti e materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e organizzata.

Installazione:

Rimuovi eventuali perni esistenti dalla maniglia del cutter a checkering Gunline.
Allinea i nuovi perni di ricambio con i fori designati nella maniglia.
Inserisci delicatamente ciascun perno nel rispettivo foro fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurati che tutti i perni siano correttamente inseriti e controlla eventuali movimenti.

Uso:

Utilizza la maniglia del cutter a checkering Gunline come previsto, assicurandoti che tutti i perni siano
intatti e funzionanti correttamente.
Evita di utilizzare la maniglia con perni danneggiati o mancanti.
Controlla regolarmente i perni durante l'uso per assicurarti che rimangano sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali perni danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire i perni nei rifiuti domestici se sono classificati come materiali pericolosi.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le MANIGLIE DI RICAMBIO PER PERNI GUNLINE 12, PERNI
H3, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuisci a garantire un'esperienza sicura ed efficace con le MANIGLIE
DI RICAMBIO PER PERNI GUNLINE 12, PERNI H3. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il
nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla KOŁKÓW
ZAMIENNYCH GUNLINE 12, KOŁKI ZAMIENNE H3

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KOŁKÓW ZAMIENNYCH GUNLINE 12, KOŁKÓW ZAMIENNYCH H3. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia niezawodnego rozwiązania do wymiany kołków w uchwytach H1, H2 lub H3
narzędzi do czekeringu Gunline. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie
i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj kołki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Nie używaj kołków do żadnych celów innych niż ich zamierzona funkcja.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania i skorzystaj z pomocy.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiednie wyposażenie ochronne (PPE), takie jak rękawice i gogle ochronne podczas obsługi
kołków.
Ostrożnie obchodź się z kołkami, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od wszelkich zagrożeń, które mogą powodować wypadki.
Nie stosuj nadmiernej siły przy wkładaniu lub wyjmowaniu kołków, aby zapobiec ich złamaniu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących obsługi i utylizacji narzędzi i materiałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i uporządkowane.

Instalacja:

Usuń wszelkie istniejące kołki z uchwytu narzędzia do czekeringu Gunline.
Wyreguluj nowe kołki zamienne z wyznaczonymi otworami w uchwycie.
Ostrożnie włóż każdy kołek do odpowiedniego otworu, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Upewnij się, że wszystkie kołki są prawidłowo osadzone i sprawdź, czy nie ma żadnego ruchu.

Użytkowanie:

Używaj uchwytu narzędzia do czekeringu Gunline zgodnie z zamierzeniem, upewniając się, że
wszystkie kołki są nienaruszone i działają poprawnie.
Unikaj używania uchwytu z uszkodzonymi lub brakującymi kołkami.
Regularnie sprawdzaj kołki podczas użycia, aby upewnić się, że pozostają one stabilne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte kołki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj kołków do odpadów domowych, jeśli są klasyfikowane jako materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących KOŁKÓW ZAMIENNYCH GUNLINE 12, KOŁKÓW
ZAMIENNYCH H3, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub skontaktowanie się z obsługą
klienta w celu uzyskania pomocy.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, przyczyniasz się do zapewnienia bezpiecznego i skutecznego
użytkowania KOŁKÓW ZAMIENNYCH GUNLINE 12, KOŁKÓW ZAMIENNYCH H3. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3
REPLACEMENT PINS Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan luotettava ratkaisu H1, H2 tai H3 Gunline Checker Cutter kahvojen pinnojen vaihtamiseksi.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pinnat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä pinnoja muuhun tarkoitukseen kuin niiden alkuperäiseen käyttötarkoitukseen.
Mikäli tuote toimii virheellisesti tai vaurioituu, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä ja suojalaseja, pinnojen
käsittelyssä.
Käsittele pinnoja varovaisesti, jotta vältät vahingoittumisen terävistä reunoista.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja vapaa kaikista vaaratekijöistä, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Älä käytä liiallista voimaa pinnojen asettamisessa tai poistamisessa rikkoutumisen estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja materiaalien käsittelyssä ja hävittämisessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennuksen aloittamista.
Varmista, että työalueesi on hyvin valaistu ja järjestetty.

Asennus:

Poista kaikki olemassa olevat pinnat Gunline Checker Cutter kahvasta.
Aseta uudet varaosapinnat kahvan merkittyihin reikiin.
Työnnä jokainen pinna varovasti paikalleen, kunnes se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että kaikki pinnat ovat oikein asetettuja ja tarkista, ettei niissä ole liikettä.

Käyttö:

Käytä Gunline Checker Cutter kahvaa tarkoitetulla tavalla varmistaen, että kaikki pinnat ovat ehjiä ja
toimivat oikein.
Vältä kahvan käyttöä, jos pinnat ovat vaurioituneet tai puuttuvat.
Tarkista säännöllisesti pinnat käytön aikana varmistaaksesi, että ne pysyvät tukevasti paikoillaan.

Häätöohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet pinnat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä pinnoja kotitalousjätteiden mukana, jos ne luokitellaan vaarallisiksi materiaaleiksi.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT
PINS tuotteen suhteen, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvaohjeita autat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen
ja valinnastasi käyttää tuotettamme.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3
REPLACEMENT PINS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS. Denna produkt är
utformad för att ge dig en pålitlig lösning för att byta pinnar i H1, H2 eller H3 Gunline Checker Cutter Handtag. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet pinnarna för tecken på slitage eller skador före användning.
Använd inte pinnarna för något annat syfte än deras avsedda användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som handskar och skyddsglasögon när du hanterar
pinnarna.
Hantera pinnarna med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från eventuella faror som kan orsaka olyckor.
Tillämpa inte överdriven kraft när du sätter in eller tar bort pinnarna för att förhindra brott.
Följ alla lokala föreskrifter angående hantering och bortskaffande av verktyg och material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationen.
Se till att ditt arbetsområde är väl upplyst och organiserat.

Installation:

Ta bort eventuella befintliga pinnar från Gunline Checker Cutter Handtaget.
Justera de nya ersättningspinnarna med de avsedda hålen i handtaget.
Sätt försiktigt in varje pinne i sitt respektive hål tills den sitter säkert på plats.
Kontrollera att alla pinnar är korrekt placerade och kontrollera för eventuell rörelse.

Användning:

Använd Gunline Checker Cutter Handtaget som avsett, och se till att alla pinnar är intakta och fungerar
korrekt.
Undvik att använda handtaget med skadade eller saknade pinnar.
Kontrollera regelbundet pinnarna under användning för att säkerställa att de förblir säkra.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa eventuella skadade eller slitna pinnar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Bortskaffa inte pinnarna i hushållsavfall om de klassificeras som farligt avfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT
PINS, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet
och för att du valt vår produkt.
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Návod k bezpečnosti pro HANDLE REPLACEMENT
PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS. Tento
produkt je navržen tak, aby vám poskytl spolehlivé řešení pro výměnu kolíků v rukojetích H1, H2 nebo H3 od
společnosti Gunline Checker Cutter. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte kolíky na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte kolíky k jinému účelu, než je jejich zamýšlené použití.
V případě jakéhokoli poruchy nebo poškození okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice a ochranné brýle, při
manipulaci s kolíky.
Manipulujte s kolíky opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez jakýchkoli nebezpečí, která by mohla způsobit úrazy.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při zasouvání nebo vyjímání kolíků, aby nedošlo k jejich zlomení.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se manipulace a likvidace nástrojů a materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalace.
Ujistěte se, že váš pracovní prostor je dobře osvětlený a organizovaný.

Instalace:

Odstraňte jakékoli stávající kolíky z rukojeti Gunline Checker Cutter.
Zarovnejte nové náhradní kolíky s určenými otvory v rukojeti.
Jemně vložte každý kolík do jeho příslušného otvoru, dokud nebude bezpečně na místě.
Ujistěte se, že všechny kolíky jsou správně usazeny a zkontrolujte, zda nedochází k pohybu.

Použití:

Používejte rukojeť Gunline Checker Cutter podle určení, přičemž se ujistěte, že všechny kolíky jsou
neporušené a správně fungují.
Vyhněte se používání rukojeti s poškozenými nebo chybějícími kolíky.
Pravidelně kontrolujte kolíky během používání, abyste zajistili, že zůstávají bezpečně na místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kolíky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte kolíky do domácího odpadu, pokud jsou klasifikovány jako nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS
se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomáháte zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12, H3 REPLACEMENT PINS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za
výběr našeho produktu.


